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EURÓPA HELYZETE ÉS JÖVENDŐJE AZ 
ALLGEMEINE ZEITUNG UTÁN.

Nincs egy megfejtését jövendőtől váró nagy  
kérdés is ,  mely élénkebben il letné Európa jöven
dőjét mint az orosz kolossus gyanítható poli ticá- 
ja. Két szózat szóllala-meg ez iránt nem régiben 
az Alig . Zeitungban , melyek közül egyik Euró
pát az oroszok biztos zsákmányának képzelteié,  
a ’ másik azt akará bébizonyítni, hogy azon mo
narchia ereje Európára nézve nem oly rendkí
vüli su lyu ,  ’s a ’ mostani rendszer fenntartása mel
lett nincs is mit félni tőle. Ezek megint más ér
tekezéseket ébresztenek, kik között ' legnagyobb 
figyelmet ébresztenek azon orosz barátokéi,  kik 
nyugtató ’s békével biztató szavaik mellett az é-  
szaki hatalomnak minden elért czélon túl mindég 
tovább tovább kapó politicai munkásságát e g y ,  
nagyról  nagyobbra lépő ’s kiszámithatlan követ
kezéseket készítő belső szükségesség nyilatkozá
sainak terjesztik elő. Még csak ámitó képekkel a -  
karják a ’ népek képzelődését, majd aztán meg
győződését békerí tni ,  hogy egykedvűségre ’s r e -  
signatiora készítsék őket. De épen ezért még a’ 
vittatást szabadosnak nézzük, a ’ nélkül,  hogy 
ezzel egyik cab inét ,még  az orosz ellen vélnénk, 
azonban szükségesnek is,  hogy a’ közvéleményt 
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az európai érdekek iránt éb re n , ’s a’ belőlük fo
lyó kérdéseket tisztában'tartsuk. Lássuk tehát el
sőben is Ausztria és Burkusország állását Orosz
ország ellen és politicáját ezen európai ügyben. 
Mit tenne abban az esetben, ha Oroszország a ’ 
fennálló kötéseken lúlhágva Bosporusnál erős 
helyzetet venne, vagy Bosporust megszállaná , — 
mit tenne mondom ilyenkor Burkusország , meg
határozni bajos. De ha eszünkbe ju t ,  bogy már 
a ’ N a g y  F ridr ik  a’ burkus politica alapítója ’s 
tokéletesilője , kinek tisztán látó szelleme még le
beg ama’ világosodott cabinet feleit,  ügybiztosát 
tartá Konstántzinápolyban , midőn Európában ő 
érzé legelébb az orosz fegyver sú lyá t , és bogy 
kevés évvel ez e lő t t , midőn az orosz tábor a’ 
Bálkánon át győzedelmes pályájával ,  Konstán- 
tzinápoly felé közeledek, egy burkus országos em
ber ál la—Fel Konstántzinápolyban ’s közbenjáró
ja  lön a’ békének, mely a ’ győzőnek lépteit Dri- 
nápolyban megállitá ’s onnan visszatéríté, ’s hogy 
ezen pi l lanatban,  bár mely bizodalmasak is a* 
berl ini és sz. pétervári uralkodó házak viszonyai, 
az orosz birodalommal határos burkus tartomá
nyok ama’ hatalom tökéletes elrekeszkedése á l 
ta l  (m é l y  sáncz különzi a ’ burkus és orosz bir
tokot az egész közös határszél hosszában ’s kö
zönként Pulksz kozákok tiltanak minden pró
bálható közösülést) károsodásnak vannak kitéve; 
ezeket meggondolva a ’ politicai elvekből szárma
zó sympathia befolyását nem fogjuk az előttün- 
ki  esetbe igen felbecsülni, kivált oly időben,, 
melyben a ’ sok csalódásaiból kivetkezett közvé
lemény azon meggyőződésre siet,  hogy minden 
igazgatás jó , a’ melyben jól igazgatnak , Burkus
ország politicai láthatára pedig minden éven szé
lesül ’s. inkább inkább befogja az európai érde
keket. Még halározaltabban felelhetne az ember



amaz eset beállásakor Ausztriáról,  a ’ nélkül pe
d ig ,  hogy legkevesebbet is tudna cabinete vég
zéseiről. Ezeket neki mint minden más hatalom
nak helyzete szabja elébe ’s azért nem titkok a ’ 
figyelmes vizsgáló előtt , a ’ kinek nincs szüksége 
a* diplomaticai levéltáskákba tekinteni,  hogy tud- 
ja' mi van bennök. Hogy pedig Ausztria saját he ly 
zetét tökéletesen át látja,  arról kezes azon nagy 
országos ember tiszta esze, a ’ ki szenvedély nél
k ü l , de annál biztosabban hordozza annak poli - 
ticai kormányát.  Ausztria érdeke pedig az ,  hogy 
Oroszország felől a’ Duna nyi l lan ’$ hátulja ’s 
oldala azon hatalomtól kerítetien maradjon. De 
már nehány ponton ki van téve. Oroszország a ’ 
Duna torkolatainál hatalmas ; negyvenedéi ( q u a -  
rantaine,  contumacia ) pestis elleni ovakodá- 
asok ürügye alatt ezen legnagyobb európai fo
lyó torkolaijait kéjökre elrekesziik; Moldovában 
’s Oláhországban, ’s az emelkedő katonás Ser -  
viában mások feletti béfolyása van. Hogy Ausz
tria ezen orosz helyzetnek veszélyét é rz i , több 
oklevelekből világos, itt csak a’ görögországgali 
messzi előre látást mutató kereskedési kötést hoz
zuk emlékezetbe, melyben a’ görög hajóknak a ’ 
Dunán szabad út engedtetik ’s ennél fogva a ’ Du-/ 
na szabadsága tettlegesen feltétetik. Az sem ke-  
rül i -e l  az okos szemlélő figyelmét mely józanul 
kivánja Ausztria jó tanács és czélos szolgálatok 
által béfolyását a’ nevezett tartományokra kiter
jeszteni ’s az oroszéval párosítni; ’s a’ kinek ez 
nem elég jusson eszébe mely kereken fejezé-ki 
magát ezen hatalom konstántzinápolyi követe, 
midőn nem régiben a ’ szultánt bizonyossá teve ,  
hogy az ozsman birodalom fenntartása ő cs. ausz
triai felsege előltoly fontos és nagy érdekű dolog 
mint saját monarchiájáé.Kétséges lehet-ea’mondot



tak után'* ausztria politicája a 'ki jelel t esetre néz
ve? Mi volna a’ Bosporus megszállása orosz rész- 
rőbam a ’®hatalommal szembe? Nem egyéb mint 
Ausztria függőségének kijelentése. Mert a’ ki a ’ 
Bosporust e lzár ja,  a ’ Dunát is e lzár ja ,  ’s a’ ki a ’ 
Dunát elzárja Ausztriának élet nedveit, melyek épen 
most mozognak gyorsan ’s buján minden tagjai
ban, erőszakosan annak szive felé vissza to l ja ;  
nem kevésbé volna az kiliivás Ausztriára nézve, 
inért általa Törökország orosz balalom alá veté
se tettlegesen ki volna mondva,  és  ha amaz in -  
nepélyes és.súlyos kijelentés szerént Törökország 
függetlensége ’s magán állósága az Ausztriáénak 
feltétele, tehát ba az sértetik, ez is sérelmet szen
ved ; ennek gátlására pedig nem volna más mód 
a ’ háborúnál. Kiütne-e ez a ’ háború ? Minden 
bizonnyal ,  mert megkellene lenni. Ha hát más 
eszközök sükeretlensége esetében Ausztria tettre 
lépnék ,  ez csak önfenntartása tettje volna,  ’s ű -  
gye  Európa mind azon részének , hol még ön és 
függetlenség érzés lakik, sympathiájára számot 
tarthatna. De miért számit azon esetben egy pub
licista Ausztria neutralitására ? Oroszország át
ment a’ Bálkánon , hajós serge a ’ Bosporust e l-  
rekeszté , a ’ hozzá közel fekvő várakat megvevé , 
serge megjelent Drinápoly terén , sőt zászlója a ’ 
thraciai partokon az Aegaeum tengert köszönte, 
és A usztr ia  n yu g o d o t t .  Ausztria nyugodott a’ há
ború első évében , mert szemével látá az orosz 
sereg csak nem telyes pusztulását. Nyugodt a ’ 
másodikban , mert tudta hogy Diebitsch csak 18000 
emberrel nyomúlt-bé Drinápoly ba. De valyon 
nyugodt volna-e a’ harmadik táborozáskor, vagy 
Sziliszlria vagy Zsumla ostromának kezdett, vagy 
az orosz tábort Balkánon túl elrekesztette vol
n a - e ,  e’ már más kérdés. Egyébaránt a ’ dolgok 
mostani állása egészen más , és hogy nézi azt most



Ausztr ia , minden ki megtudhatja , ki ezen hata
lom munkásságát az utóbbi 1 1  hónaptól fogva 
Athénében ’s Konstántzinápolyban, Ralisban és 
Töpliczben szemmel tartotta , ’s most is Párizsban 
’s Liszabonban,  Londonban ésTürinban folyvást 
szemmel tartja. Még különösebb az midőn a’ Bos- 
porus megszállására nézve azon politicai szükség
től következtetik Ausztria kedvezését, hogy a ’ 
nyúgoti ángol franczia rendszernek ellensúly té
tessék, és itt két rendbeli csalódás van. Az e -  
gyik az elvek feletti^ kérdésből származik. De mi
után lá t juk,  bogy Angliában a ’ 'mozgás csak a’ 
minden felekezetek által elismert politicai refor
mok több vagy kevesebb volta feletti küzdéssé 
válik naponként az aristocratia két felekezete közt, 
mely nem sokára okos igazgatási elvek győzedel-  
méhez látszik közelitni; mi után Francziaország- 
ban a’ k irá ly okossága ’s férfiassága és ministe-  
r iuma szilárdsága által az anarchia a’ törvényes 
szabadság által legyőzetett, és a ’ spanyolországi 
mozgásoknak oly szine van mely senkit sem ke
csegtethet — az elvek kérdése a ’ nagy politicai 
kérdéseknél bátra tolatott, vagy csak ürügynek 
vétetik-elé. A’ felszínes szemlélőktől hitt mege
gyezést pedig az orosz és ausztriai országlási e l 
vek közt nem tudom hol keressük,'  ha a ’ 
Katalinnak tulajdonított szókat, ’s idv. I. Ferencz 
je lmondását:  ,, Ju s t i t i a  r e gn o ru rn  f u n d a m e n 
tu m  , “  Öszve vetjük. Második" csalódás az euró
pai sulyegyennek féltésében á l l ,  mi szerént azt 
az ángol franczia befolyásnak a ’ pyreni félszige
tem aránytalan kiterjedése megbonthatná, ’s a’ 
melyet  Oroszországnak mint az északkeleti frigy 
közbenjáró hatalmának kiterjedése a’ Bosporus- 
nál  helyre állítana. Hogy mit szül a ’ spanyol po- 
liticai chaos , a,z a ’ jövendő t i tka;  de a ’ nyugoti 
fr igyre nézve legkedvezőbb esetben is legfelyebb



régi viszonyukba esnek vissza a* dolgok Európa 
nyúgotán ; mert Francziaországra nézve a ’ pyré -  
nek már XIV. Lajos óta nem léteztek , ’s An
glia mióta Portugál függetlenné lett viltatlanul 
tartá kezét a’ Tajó toroklatán. Aztán a ’ nyúgoti 
fr igyet az északi frigy kiterjedése nem csak fel 
nem bontaná , sőt ha nem volna is, létre hoz
ná  , ha azt nem vesszük is f e l , hogy ama’ kö
vetelt északi frigy a’ töplitzi ’s kálisi próbát nem 
ál lá-ki .  —-  De tegyiik-fel , hogy telyes erejé
ben á l l ,  világos hogy az egyiknek a ’ mondott 
i rányzatbel i  kiterjedése a ’ többinek rövidségével 
nem a’ frigyet erősítné , hanem a ’ kezét kinyúj
tó hatalomnak , a i  azt elnéző bécsi ’s berlini ca-  
binetok feletti vezérkedését (hegemónia)  alapít— 
n á ,  ’s a ’ vezérkedéstől az uraságig csak egy lépés. 
Ha tehát az orosz cabinetnefc , valóban czél- 
j a  is volna (mit nem tesziink-fel) a’ Bosporusnál 
magát béfészkelni ; ezen vállalatot csupán maga 
körülménye ive l , fekvésével, bátorságával igazol
hatná , ’s még a’ vittatás ezen pontjaiban is tete
mes ellenvetései lehetnének Európának. A ’ Feke
te tenger nem orosz tenger ,  mint a’ Falus Mae- 
otis^ hanem most még szabad és több országok
hoz tartozó tenger. Északában Oroszország van 
e l ter jedve,  de délfelőlről Törökország még nincs 
elmozdítva, és Ausztria nyúgoti része felől a ’ Du
na torkolatain át ,  nincs elzárva. A’ Fekete ten
ger  tehát ama’ három hatalomra nézve oly vi
szonyban van,  mint a ’ Balti tenger Orosz, Né
met , Svéd és Dánországokra nézve 5 mindenik 
több országoktól van ker í tve, ’s mindenik oly 
szorosakkal hézárva melyeknek kulcsa nincs a ’ 
czár zsebében.

( foly tatása következik),
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Kell lenni valami igézőnek a’ színjátékban, 
különben nem állhat vala fenn i ly so\á. A ’ szín 
az emberi természettel megegyezőnek és" kivált a ’ 
mívelt emberiségre nézve szükségesnek látszik, 
személyesités és kőlteményes jelenések az embe
reket a ’ miveltség minden időszakában, ’s lép
csőjén gyönyörködtetek és ez az érzés még ma 
sincs e lviselve, az emberi szívben m os tsem re j -  . 
tezik kevésb szeretet a ’ színjáték iránt ,  hanem 
csak mulékony fogyatkozása van dicsőségének és 
történetes csökkenése keresetének. Nem czélunk 
csakugyan itt a’ színi érdek csökkenéseinek sem 
okait vizsgálni, sem segéd szereket javallani, csak 
néhány szót szóllani a ’ színészekről ’s a’ játszás
ról. Hogy a ’ színjátszásnak mély alapzata van 
természetünkben megtetszik azon ellentállhatlan 
vonzalomból,  mely sok személyt a ’ színre húz.

- Lehet valakinek kedve a ’ rajzoláshoz, hajlomása 
a ’ hangászatra , részrehajlása az épitőmesterség 
i r án t ;  de a ’ színjátszásra szenvedély létez, a ’ nem 
csak v á g y ,  hanem valódi áhítozás és düh.

A’ színészeket illető anekdoták sokkal érdek- 
lőbbek , mint akár mely más sorsú emberekéi,

> a ’ színészek életírói köteteiket az elbeszélésnek, 
oly aprólékaival töl t ik-meg,  mely egy P lu ta r -  
chustól is igen sok volna. Ennek oka hihetőleg 
az emberi lélek természetes kíváncsisága, mely s 
szereti a ’ coulissek raegé pillantani. Valójában á l 
talánosan úgy  ta lá l juk, hogy mennél nyilváno
sabb egy ember pá lyá ja ,  annál inkább vágyunk 
valamit tudni magános életéről i s ;  ámbár i g a z á 
ban csak nyilvános characterének kellene minket 
érdekelni ; csak az jöhetvén velünk illetósbe.

A’ színészek minden nyilvános emberek közt 
a ’ legnyi lvánosbak; nem olvasunk általuk i r tköny-



veket,  nem hallunk tőlük véghez vitt tetteket , 
de látjuk őket tisztán ’s mintegy tapogathatólag, 
ennél fogva képzelődésünk könnyebben alkothat 
képet szólás és cselekvés módúkról , ’s ugyan e -  
zért a ’ róluki anekdoták élénkebbek , mivel több
nyire  látjuk ’s halljuk őket. A’ színészek ezért élő 
festetekké vá lnak ; sőt egyszersmind eredetiek és 
festetek-is,  és nagy. része érdeküknek nem csak 
saját  éllök különösségéből, hanem azon charac- 
terekhől is szármázik, melyeknek személyét a ’ szí
nen viselik. Nyilvános éltök vagy élet módúk fel
indulás á l lapota,  ők eladják indulataikat,  mint 
az ügyvéd az értelmét — ’s épen azért is é r -  
deklőbb az ő élelírásuk mint az ügy védeké, va
lamint az indulat érdeklőbb az értelemnél. To
vábbá nem könnyű elválasztani a ’ színésztől e l 
mondott elménczségek vagy költészet kópét az 
elmondó individuumétól. Sok jó dolgot i rlak'Me- 
gyerinek vagy Szentpéterinek , és . azoknak szer
zői nagyobbara tudva vannak ,  és ismeretesek; 
de gondolatunkban nem tudjuk az elmés mon
dást, a ’ mondótól elhúzni ’s az Írónak adni.

Olvasók gondolkozhatnak Schillerről vagy 
Gri l lparzerrő l , de a ’ burgi-szín látogatóinak A u -  
scbüttz ,  L ö w e , Larocbe jut  eszébe,

Sheridan,  Iffland ’s mások, saját játékaikban 
játszának szerepeket ; ezt csak nem önségnek vagy 
a ’ dicsőséggel magán kereskedésnek mondhatnám, 
’s nem tartom egészeu bölcsen miveltnek. Olyan 
az mint mikor a’ szabó, saját készítményét vi
se l i ,  vagy a’ peres maga magának ügyvéde. Sen
ki sem tudja oly jól mondani szavait, mint a ’ 
máséit, Senki sem tud magára oly jól illeszteni 
charactert mint másra. Valóban , senki sem is
meri oly jól magát ,  mint mást. A’ hallgatók tö
mege a ’ vastagabb szépségeknek , (ha megenged
hető a ’ kitétel) tapsol, de azokat a’ mélyebb ki-



169 <*£?>

keresettebb vonásait a ’ jó játszásnak, melyek a ’ 
miveltebb néző csendes helybehagyását nyer ik-  
m e g , azokat jobban láthatom másbaD , mint sem 
megtudom különböztetni magamban. A’ szemlé
lő sokkal jobban látja hogy á|l a’ köntös vala
k in ,  mint az a ’ ki viseli. A’ színésznek és szer
zőnek küiönnek kellene lenni mint a* hullámok, 
de egynek mint. a ’ tenger. Egy kézre kellene dol-  
gozniok a ’ czélra ’s hatásra nézve, dekülön sze
mélyeknek lenn iök— a’ szerző gondoljon , ’s a’

■ színész adjon erőt és éltet a ’ gondolatoknak.
A ’ színésznek épen csak színésznek kellene 

■lenni; professioja ne legyen .nek i  olyan mint a* 
ruhá ja ,  vagy inge vagy csak bőre,  hanem mint 
a ’ hu -a , vére,  csontjai. Legyen összeköttetve e -  
gész alkatával. Nem szükség az igaz örökké tra
gédiát köpdösni, vagy mimikái finlorgásait min
den társaságba elhordozni magáva l ,  de sohasem 
kellene elfelejtenie hogy színész; soha bé nem' 
venni czimerét ; a’ ki magát professioján fe lyül 
valónak érzi nem sokára azon alól veszi magát 
észre,  ’s a ’ ki igen siet hé huzni zászlóját 
némi veszélyben forog, hogy saját fejét nem, 

- fog ja  kitarthatni a’ v ízből . ; Ha valaki professio- 
já t  magánál alábbvalónak é rz i , emelje-fel azt ma
gához-— sokkal jobb bogy mi szerezzünk becsü
letet professionknak , mint professionk nekünk,  
már  pedig soha, azt a’ mit szégyenlünk nem tisztel— 
telhetjük. Ha a' színész a ’ társasági életben azt 
k íván ja ,  bogy a ’ világ felejtse-el hogy ő színész, 
csaknem bizonyosan maga is elfelejti a z t , ’s ezt 
téve sok derék és becses leczkét elveszt, melyet 
az emberiség indulatai ’s cselekedetei ál lának szün
telen szemei elébe. Valóban akármelv professió- 
ban is aMegfőbbek soha sem voltak professiojok 
fe lett ;  Lawrence Tamás sóba sem feledé bogy 
inivész;  Garrick Dávid soha sem bogy ő színész.



Nem tehetem hogy ne kívánjam: bár III. 
György király tiszteié vala meg Garrickot vala
mely vitézirend czimerével. A ’ színi előadásokan 
néha megjelennek a ’ fejedelmek , mely alkalom
mal a ’ színészek is ,  a ’ mint illik , ki tesznek ma
gukért. Tegyük-fel hogy egy lángeszű színész 
Hamletét vagy Coriolanust játszá, ’s az egész 
halgatóság elragádtaték ügyes előadása által, vol
na -e  valami botránkoztaló abban , ha az előadás 
végével a ’ színész egy érdemjellel tiszteltetnék- 
m e g ?  A’ vitézi rend tagjainak hizonyosan nem 
volna semmi ellenvetésük , kivéve némely érdem
jelezett érdemetleneket. Nem azt mondom én hogy 
akármely szerep játszása,  bár mely ügyesen vitt-  
légyen i s ,  alkalmassá tegye a’ színészt e ’ tiszte
letbe;  nem kívánom azt egy harleqüinnek vagy  
kötelén ugrónak is ;  mert mindenben vannak fo
kai  a ’ rangnak és il lendőségnek. De a’ színészet 
komolyabb és köllŐibb részeiben épen annyi mél
tóság van , mint a* szép mesterségek akár mely 
ágában. Midőn Garrick Lear királyt játszá egy 
jó  tavai,  sem vala kissebb méltóságú személy mint 
Göthe vagy Schiller a ’ tanuló szobájában vagy 
Mengs a ’ mühelyébeh. — A ’ színész azon em
beriségnek vonásait adá -e lé ,  mely tanulása tár
gya  volt ;  azt ő értelmi gonddal ,  mély behatás

s a l  és szenvedelmes szeretettel tanulta,  és ennyi
ben a ’ tudósok sorába számítható. Én a’ színé
szeket személyesen kevéssé ismerem ’s játékszín
be ritkán menyek , de a ’ lángész kifejlését tisz
telem és bámulom akár mi t á r g y b a n , ’s kétségen 
kivii l  épen oly méltólag és remekül ki lehet azt 
mutatni a’ színjátszásban , mint a ’ festés vagy köl
tésben. A ’ kik a’ színészeket kóborlóknak neve
zik szintúgy hibáznak törvényes mint erkölcsi ér
telemben , ’s a' ki guny szellemével nem bírva



Garrickot kóborlónak nevezé, Raphaelt is nevez
heti vala czégér festőnek.

Ha Sophocles ragyogó nye lvét ,  ha Aeschy- 
lus erőhatós fellengőségét, Euripides erkölcsi ke- 
cseit, ha annyi  nagy költőnek, kik amazoknak 
több vagy kevésb szerencsével, léptek nyomdo
kaikba, lángeszet lehellő remekeit elgondoljuk, ba
jos képze lni , hogy színjátékaik azért Írattak hogy 
csak kóborlók ajkain által jussanak a’ közönség 
fülébe. Kóborlók — kóborlók — mik a’ kóborlók? 
Vándorok —; szarándokok — helyről helyre járók 
— utazók;  — a’ koldusok kóborlók, a ’ tolvajok 
i s '—  ezeket is nevezik néha szegény legények
nek ; de azért nem minden szegény legény tol
vaj. Az ángol assize-hírái , mint a’ mi itélö mes
tereink hajdan , utazók — helyről helyre j á rnak ;  
de különös elfacsarása volna a’ szónak kóborlók
nak nevezni őket. A’ színészetben, mint minden 
más professioban alkalom .van a ’ legmagasb láng
ész gyakorlására szintúgy,  mint a’ szív és elme 
o ly  tulajdonainak kifejtésére, melyek az emberi 
nemnek nem válnak becsületére. De akármely ka r
ban a ’ legfelsőket a ’ legalább valókkal egy mé,- 
rőbe vetni csak egy gyenge elme balgatagságá
tól vagy egy romlott szív gonosz indulatától te l
hetik- ki. A ’ színész az emberiséget személyezi;  
hivatása az ízlés mivelése, az i lélő tehetség gya 
korlása és az indulatok ’s szenvedélyek képezé- 
s e ;  oly kiv ánatok ezek, melyeknek hogy egész 
mértékben megfelelhessen , a ’ lángésznek nem ki
csiny a jándékára van szüksége,

A ’ PONT DES A RT S-I  KOLDUS.

Párizsban a ’ császárság idejében több évek 
lefolyta alatt a ’ pont des arts-on ( mesterségek



l i ídán) a ’ féleszű la  R u e  ’s minden jo tő  járók 
figyelmét ’s részvétéi magára voná. Mindenki is
merte ő t ,  mindenki adott neki ;  nem tartozott 
az alkalmatlanokhoz, kiknek csak azért ád az 
ember hogy megmenekedjék ; sőt senkit sem szó
l í tott-meg ,  czélja épen nem vala'kéregetés ; né
mán ült a ’ hídon , ’s a ’ legelső marsaiból a ’ lég-f • , Ö ' ' D
utoiso őrnagyig;  a tninislertől a’ napszámosig 
minden ember nyujta egy fillérkét neki. Koráb
bi viszonyairól nem tudtak semmit,  csakhogy 
egykor  jobb sorsa volt , és leginkább a’ revolu- 
tio által okoztatott külső béhatások tevék azon 
szomorú helyezetbe, hogy kéotelen legyen ala
mizsnát fogadni-el. Szenvedéseit1 türelem ’s e l -  
szánással viselé ’s körülményei soha sem fakasz- 
ták zúgolódásra. Csak egy sajátsággal bírt ez az 
egyébaránt oly csendes em b er ,  mely neki némi 
hírességét szerze Párizsban. Valahányszor nevét 
említek e lőtte;  nagyon megharagvék,  ha ismé
telek dühösségbe jőve ,  ’s néha,  kivált ha vette 
észre hogy szántszándékkal teszik rángatódzó gör
csöt is k a p a , melynek ájulásképü elaléltság lett 
á ’ vége. Sok- ideig hiában nyomozták ezen külö
nös sajátság okát;  őt magát lehetetlen'3 volt ez
iránt megkérdezni1, ’s rajta kívül egy lélek sem 
vol t ,  ki megtudta volna magyarázni. 1828ban e -  
sett halála végre megfejté a ’ re j tvényt ,  ’s a’ ná -  
la  talált írásokban ő maga kulcsát adá a ’ nevé- 
lőli undorodásnak, mely addig minden ember e -  
lőtt megfoghatlan vala.

L a  R u e  János Pé te r ,  ( e’ vala a ’ csudás 
ember neve ) , egy vagyonos párizsi polgár fija 
volt. A ’ revolutio aty ját vagyona nagyobb részé
től megfosztá ; a’ fiú mesterségre á l lo t t ’s a’ men
nyire az akkori körülmények közt lehetett mun
kás szorgalma által igyekszett a’ családot táplál
ni . Ezen viszonyaiban t igy  foglalatossága szüksé-



égesse tévé hogy némi kis úlat tegyen az ország
ba. A’ kégyeilen terroristák éjien akkor folyta- 
ták legnagyobb buzgalommal hohérlásaikat. A* 
legelfogulallanabb fraucziának minden gondatlan 
lépése roszra magyaráztatok a ’ legártatlanabb ny i
latkozás vérrel bünlellelék ; ’s így esett az is ,  
hogy az ifiu la Rue odaléle a l at t ,  az aty ja  min
den igaz ok nélkül gyanúba keveredett a’ Robes- 
pierre segédtársai elölt. A’ terrorismus törvényei 
tudva vannak; nem használt akkor esedezés, ment
s é g ,  bizonyság, jog,  igazság; a ’ vén la R u e t  
kibúzák ágyából ’s a ’ vesztőhelyre hurczolák. A’ 
fiú azon órában érkezik vissza Párizsba. Ulá t  a ’ 
gréve-piaczon által kelle vennie. Látja hogy a ’ 
guillotine munkában van. Az embercsoport miatt 
nem veheti-ki ,  ki légyen az áldozat. Kérd i ,  ki 
a ’ szerencsétlen ’s száz szájból hallja azon öl
döklő szózatot: „ l a  R u e . “

Most már János Péter magára raarada az 
anyjával.  Igyekezett a ’ mennyire kitölt mint fiú 
elvesztett aty ja  helyét kipótolni. Csak any jáva l 's  
anyjáért  élt. A ’ borzasztó zavar ’s nyugtalanság, 
még mind tartott Párizsban. János mikor csak 
kernelen "nem volt nem ment-el a ’ háztól. Egy 
estve, midőn anyjával szűk vacsorájoknál ü lne ,  
zenebona hallék az utszáról,  mely mind közelebb 
közelebb érkezék a’ házhoz. Egyszerre csak ki-  
á bál ni kezdik alatt ,, !a R u e !  la R u e ! “ az anyja 
az ablakhoz szálad és kinyitja. A ’ kóborlók h i
hetőleg fiának vélék a’ setéiben ’s egy puska lö
vés főidre terité a’ vén asszonyt. Talán éppen 
megvont élte gerjeszte gyanút az i í iu ’ellen, mint 
akkor gyakran megtörtént, és saját szállásán ha j -  
ták véghez a ’ kegyetlenek bosszujokat.— íg y  kel
lé a’ la Rue névnek másodszor tenni mély és ret
tenetes béhatást János Péterre ,  egyszersmind 
némileg alapját veié egy későbbi iszonyú esetnek.



A’ revolutio rettenetességei ellelének. A’ csen
desség visszatére Francziaország földére. A ’ mi la 
Ruenk magát megvonva becsületesen kereste é -  
íelmét. Lsmeretségek után nem igen j á r t . ’s na
gyon kedvetlen érzést okozott benne, ha valaki 
beszéd közben nevét említette. Akaratján kivül 
az a ’ hit győkerezék-meg benne, hogy szeren
csétlenségnek kell következni ha nevét kimond
j á k . — Némi foglalatosság történetből egy gyá r -  
nok házához vívé. A* két ember megismerked
ve csakhamar á l l á l á , hogy gondolkodásuk mód
ja  tökéletesen megegyezik ’s ők egymás bizodal- 
mára méltók. Oly zenebonás időben, midőn az 
ember árnyakától is félhet ’s legközelebbi roko
na előtt is gyakran kéntelen gondolatait eltitkol
ni jól esik az embernek,  ha valakit kap,  kivel 
véleményét közölheti ’s egyről  ’s másról nyíl tan 
beszélgethet. La R u e B r é in o n tót ( e ’ volt a ’ 
gyámok neve ) eleinte nagyon gyakran,  aztán 
mindennap kezdé látogatni ; kevés hetek múlva 
már úgy tetszett hogy valami hijjával van a ’ Bré- 
inont háza ha la Rue csak egy nap is kimaradt. 
—-De ez ritkán történt ’s csak különös nagyokból 
mert la Rue maga sem tudott élni a ’ Brémont 
háza nélkül. Louison  az ő barátjának szép 18 é- 
ves leánya még erősb mágnes volt reá nézve mint 
az a’ barátság, melyei azon háznál fogadtaték. 
Louison sem volt érzéketlen az ifiu részvéte ’s 
hajlandósága iránt. Keltőjük szivei nem sokára 
megérték egymást , és becsülés és szerelem szo
ros kapcsolaiu viszonyt hoza közikbe. La R u e ,  
ki már az előtt megismertette volt a’ vén Bré- 
montot vagyona miben létével,  csak hamar a ’ 
maga után megkérő Louisont, kinek keze egy 
pillanatig sem vonogallaték tőle. Kedve is szem- 
betíínőleg javult mátkás korában;  nem volt töb
bé az az elhagyatott,  vigasztalatlan, kétségbe



esett ember ,  a’ ki az e lőtt ;  csak hogy neve i -  
ránt még mind undorodással viseltetett, néha mi
dőn bizodalrnas kicsiny körükben arról jött szó, 
minő vidámon ’s megelégedve él most mióta új 
családot nye r t ,  akaratja ellen kiszalasztá ezen szó
kat : ,, Minden jó volna csak az a ’ fatális nevetni 
ne l enn e ! “ — Brémont és Louison gyengédebb 
kíméléssel viseltettek iránta , mint sem okait für
készték, ’s az által talán oly eseteket érintettek 
volna , melynek emlékezete neki fájdalmas érzést 
okozhala. La fíueben is eleitől fogva meg volt 
az az elzártság és magában tartás mely saját ja min
den embernek , ki az életnek sok viharain ment 
keresztül. Innen volt a z ,  hogy a ’ dolgot sohasem 
feszegették közelebbről.

A ’ menyekző napja közeledett; mátka párunk 
csak a ’ házas élet örömeiről álmodott; az élet 
nekik virágos ösvénynek tetszék mely körül A -  
morkák tánczolnak; egy szóval ők csak , rózsát 
láttak ’s lövisset nem is gyanítottak. La Ruenek 
egy kis utat kelle tenni Üijonba,  ’s egyetlen egy  
vigasztalásuk csak az a’ bizonyosság va la ,  hogy 
egymást nem sokára i sm é t  — ’s mégpedig  á lbm- 
dólag látni fogják. A ’ vőlegéoy távolléte a ’latt 
egyszer hire kezd fularnodni Párizsban , hogy  
egy gyilkos fosztó a’ ki két évvel az előtt B. —■ 
márkgrófné házát kirabolta , ’s a ’ tulajdonosnét 
ágyában megölte volt ,  végre Dijooban elfogatott 
’s bűne megvallása után tüstént kivégeztetett. jNe- 
ve l a  R ue.  — Brémont füleibe is eljutott ez: a ’ 
bi r ,  d e ,  ámbár kedvetlen érzést gerjeszte Len
ne ,  eleinte nem sokat ügyelt reá. Azonban más 
nap hivatalos tudósításban látván azt a’ M/oni- 
teurben, megütközve vetegeté Össze a ’ körülm/ínye- 
ket , 1 a  Buenek nevétöli undorodását, Di jon .baú-  
tazását, sok dolgok iránti elzárt voltát ’s külö
nösen oda léte ollai halgatásál. Ámbár m i md e 



zek csudálatosán ta lá l tak,  de még titokban aka
rá  tartani Louison előtt. . A’ leány szerencsétlen
ségére boltba menyen,  bogy némi menyekzőre 
kellő piperét vásároljon. A’ papiros melybe ta
karják éppen a’ Moniteur azon száma , Louison 
belé pi l lant ,  olvassa , e lsárgul— ’s magát elsikolt- 
va halva esik a ’ divatárusné karjai közé.

Két óra muiva épen megérkezik la Rue Pá 
rizsba ’s meghallja mi történt az alatt. A’ kélség- 
be-esett apa mindent kinyilatkoztat neki ’s meg
tudja a’ szerencsétlen vőlegénytől , hogy halgatá-  
sa , ’s további kimaradása valóban csupán egybe 
tódult foglalatosságaitól származott. Ama’ gyilkos 
fosztó ki hasonlókép a’ szerencsétlenséggel járó 
nevet viselé egészen-más ember volt, kit ő sem 
nevében sem személyében nem ismert, ’s a ’ ki 
ríem is az ö nemzetségebeli volt.

Ezen pillanat olta neve iszonyatossá vált e -  
lőtte , kerülte a’ világot, szobájába zárkozott,  ’s 
csak addig nyilá-ki a j t a j á t ,  mig mint egy fogoly
nak ,  eledelt adának-bé neki. A’ ki nevét említé 
halálos ellensége va la ,  ’s a’ legnagyobb diihösség 
nyilatkozásaira ingerlé őt. Ez jó ideig tartott ,  mig 
végre gyötrelmes busongása csendes téboiyodássá 
változott át. Vagyona kevés maradványa hamar meg 
emésztődött, ’s jói esett neki ha a ’ pont des ártson 
hol kezde ülni reggeltől fogva eslvig, néha ala
mizsnát kapott. De ezt is csak bódultságában 
engedé - m eg , ha eszénél lett volna büszkesé
ge nem hagyta azt tennie. Senkit sem bán
tott , soha felindulva nem vo l t , csak nevének hang
ja  v olt csuda hatással reá nézve. 'Ez- magához hoz
ta , értette ő,  ez dühössé tette.— Az 1828- 
dik tív könyöríile végre szomorú sorsán. Két ó- 
rával  halála elolt telyesen eszére látszott jŐni.. Na
gyon keveset szólt. Utolsó szavai ezek va lának : 
„ A z  a  g on o sz  n é v ! “


